כ"ג-סוּקים י"ד
ִ מוּאל א' ֶפּ ֶרק ט"ז ְפּ
ֵ ְשׁ

And the spirit of Hashem

וּח ֛יי
ַ וְ ֧ר

went away

ָס ָ֖רה

from being with Shaul
and a bad spirit frightened him

מֵ ִע֣ם שָׁ א֑ וּל
־ר ָע֖ה
ָ וּח
ַ ֲתתּוּ ֽר
֥ ַ וּבע
ִֽ

from Hashem.

The servants of Shaul said

:מֵ ֵ ֥את יֽ י

אמ ֥רוּ עַ ְב ֵ ֽדי־שָׁ א֖ וּל
ְ ֹ ו ַֽיּ

to him,

ִהנֵּה־נָ ֧א
וּח־אֱ� ִ ֛קים ָר ָע֖ה
ַ ֽר

is frightening you.

Let our master say now

:�ְמ ַ ֽב ִע ֶ ֽתּ

֙ ֽי ֹאמַ ר־נָ ֤א אֲדֹ ֨ ֵננוּ

(to) your servants (who are) before you,
they should seek

טו

אֵ ָל ֑יו

“Behold now
a bad spirit of Hashem

יד

טז

�עֲבָ ֶד֣י� ְלפָ ֔ ֶני
יְ בַ ְק ֕שׁוּ

a man

ִ ֕אישׁ

who knows

ֹד ַע
ֵ֖ י

כ"ג-סוּקים י"ד
ִ מוּאל א' ֶפּ ֶרק ט"ז ְפּ
ֵ ְשׁ

(how) to play the harp,

ְמנַגֵּ ֣ן בַּ ִכּנּ֑�ר

and it shall be

וְ הָ ָי֗ה

when it will be upon you

�ִ ֽבּ ְה ֨י�ת עָ ֶל֤י

a bad spirit of Hashem

וּח־אֱ� ִקים ֙ ָרעָ֔ ה
ַ ֽר

he will play with (what is in) his hand

�וְ נִ גֵּ ֥ן ְבּי ָ֖ד

and it will be good for you.”

:�ל
ֽ ָ וְ ט֥ �ב

Shaul said

וַיּ ֹ֥אמֶ ר שָׁ א֖ וּל

יז

to his servants,

אֶ ל־עֲבָ ָד֑יו

“Please see (i.e. find) for me

ְראוּ־נָ ֣א ִ֗לי

a man

ִא ֚ישׁ

who knows how to play (the harp) well
and you shall bring him
to me.”

One of the lads answered
and he said,

יט֣יב ְל ַנ ֵגּ֔ן
ִ ֵמ
יא�תם
ֶ֖
ה ִב
ֲ ֽ ַו
:לי
ֽ ָ ֵא

ַויַּעַ ן ֩ אֶ ֨ ָחד ֵ ֽמ ַהנְּ עָ ִ ֜רים

יח

ו ַ֗יּ ֹאמֶ ר

כ"ג-סוּקים י"ד
ִ מוּאל א' ֶפּ ֶרק ט"ז ְפּ
ֵ ְשׁ

“Behold I have seen

יתי
ִ ִה ֵנּ֨ה ָר ִ ֜א

a son of Yishai

ֵבּ֣ן ְליִ שַׁ ֘י

of Beit Lechem

֒ ֵבּ֣ית הַ לַּ ְח ִמי

who knows how to play
and he is a strong warrior
and a man of battle

י ֵֹד ַ֣ע ֠ ַנגֵּן
וְ גִ ֨בּ�ר ֜ ַחיִ ל
וְ ִ ֧אישׁ ִמ ְלחָ ָמ֛ה

and who understands things

וּנְ ב֥ �ן ָדּ ָב֖ר

and a man of appearance

תּאַ ר
ֹ ֑ וְ ִא֣ישׁ

and Hashem is with him.”

:�וַ ֽ ֖יי ִע ֽמּ

Shaul sent
messengers
to Yishai

וַיִּ ְשׁ ַל֥ח שָׁ א֛ וּל

יט

מַ ְלאָ ִ ֖כים
אֶ ל־יִ ָשׁ֑י

and he said,

ו ַ֕יּ ֹאמֶ ר

“Send to me

ִשׁ ְל ָח֥ה אֵ ַל֛י

Dovid your son
who is among the sheep.”

֖� ְת־דּ ִו֥ד ִבּנ
ָ
ֶא
:א ֲֶשׁ֥ר בַּ ֽצּ ֹאן

כ"ג-סוּקים י"ד
ִ מוּאל א' ֶפּ ֶרק ט"ז ְפּ
ֵ ְשׁ

Yishai took

וַיִּ ַ֨קּח יִ שַׁ֜ י

a donkey (load) of bread

֙ חֲמ֥ �ר לֶ֨ חֶ ם

and a flask of wine
and one young goat
and he sent it with Dovid his son
to Shaul.

Dovid came to Shaul
and he stood before him
and he loved him very much
and he became for him
the one who carried his vessels (i.e.
weapons).

Shaul sent (a message)
to Yishai

כ

וְ נֹ֣אד ֔ ַייִ ן
וּגְ ִ ֥די ִע ִזּ֖ים אֶ ָח֑ד
�ַ֖ד־דּ ִו֥ד ְבּנ
ָ וַיִּ ְשׁ ַל֛ח ְבּי
:אֶ ל־שָׁ ֽאוּל

ָב ֹא ָדוִ ד ֙ אֶ ל־שָׁ א֔ וּל
֤ ַויּ

כא

ֲמד ְלפָ נָ ֑יו
ֹ ֖ וַיַּ ֽע
ַו ֶיּאֱהָ ֵב֣הוּ ְמאֹ֔ ד
� ֖וַ ֽ יְ ִהי־ל
:ֹנ ֵשׂ֥א כֵ ִ ֽלים

וַיִּ ְשׁ ַל ֣ח שָׁ א֔ וּל

כב

שׁי
֖ ַ ִאֶ ל־י

כ"ג-סוּקים י"ד
ִ מוּאל א' ֶפּ ֶרק ט"ז ְפּ
ֵ ְשׁ

saying,
“Dovid shall stand now before me
for he has found favor
in my eyes.”

It was
when the spirit of Hashem was
upon Shaul,

אמר
ֹ ֑ ֵל
יַ ֽעֲמָ ד־נָ ֤א ָדוִ ד ֙ ְלפָ ֔ ַני
י־מ֥צָ א ֵח֖ן
ָ ִ ֽכּ
:ְבּעֵ ינָ ֽי

וְ הָ ָי֗ה

כג

֙ וּח־אֱ� ִקים
ַ ִ ֽבּ ְהי֤�ת ֽר
אֶ ל־שָׁ א֔ וּל

Dovid would take

וְ לָ ַ ֥קח ָדּ ִו֛ד

the harp

אֶ ת־הַ ִכּנּ֖�ר

and he would play (it) with his hand
and there would be relief for Shaul
and it would be good for him

�וְ נִ גֵּ ֣ן ְבּי ָ֑ד
֙ וְ ָרוַ ֤ח ְלשָׁ אוּל
�וְ ט֣ �ב ֔ל

and it would go away from him

וְ ָס ָ֥רה מֵ עָ ָל֖יו

the bad spirit.

:וּח הָ ָר ָעֽה
ַ ֥ר

